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U or D to scroll through sub-list.

{, |, or } directly below 
Menu Entry to select.

ot 

lar 

l 
ly).

Scanning a scan list.

Blinking dot = Detects activity on the 
Priority-One Channel during 
scan.

Steady dot = Detects activity on the 
Priority-Two Channel during 
scan.

The vote scan feature is enabled.

On = User is currently associated with the 
radio.

Off = User is currently not associated with 
the radio.

Blinking = Device registration or user 
registration with the server failed due to an 
invalid username or pin.

Data activity is present.

On = Secure operation.
Off = Clear operation.
Blinking = Receiving an encrypted voice 

call.
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English

Menu Navigation
< or > to Menu Entry.

{, |, or } directly below 
Menu Entry to select.

H to exit.

Sending an Emergency Alarm  

* Default timer of Emergency button press to 
activate Emergency is 50 milliseconds. This timer 
is programmable, see Emergency Operation in the 
user guide for details.
To exit emergency at any time, press and hold the 
Emergency button. 

Sending an Emergency Call

Sending a Silent Emergency Call 

Display Status Icons

2 Listen for a transmission.
OR
Press and hold Volume Set button.
OR
Press Monitor button and listen for activity.

3 Adjust volume, if necessary.
4 Press the PTT button to transmit; release to 

receive.

1 Press and hold the Emergency button*. 
2 The display shows Emergency and the current 

zone/channel. Radio sounds a short, medium-
pitched tone, and the LED blinks red momentarily.

3 When acknowledgment is received, you hear four 
beeps; alarm ends; and radio exits emergency.

4 Press and hold the Emergency button to exit 
emergency.

1 Press the Emergency button. 
2 Press and hold the PTT button. Speak clearly into 

the microphone.
3 Release the PTT button to end call.
4 Press and hold Emergency button to exit 

emergency. 

1 Press the Emergency button. 

2 The display does not change; the LED does n
light up, and there is no tone.

3 Silent emergency continues until you:
Press and hold the Emergency button to exit 
emergency state.
OR
Press and release the PTT button to exit the 
Silent Emergency Alarm mode and enter regu
dispatch or Emergency Call mode.

MFK is in Mode Change feature.

MFK is in Volume Change feature.

Receiving a call or data.

Transmitting a call or data.

Blinks when the battery is low.

The more stripes, the stronger the signa
strength for the current site (trunking on

Direct radio to radio communication or 
connected through a repeater.
On = Direct
Off = Repeater

This channel is being monitored.

L = Radio is set at Low power.
H = Radio is set at High power.
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Deutsch

Funkgerät ein-/ausschalten

Funkgerät ein-/ausschalten

Zone und Kanal aus auswählen

Zone und Kanal aus auswählen

Signale empfangen und senden

er

)

ten

• Ein – Halten Sie die Multifunktionstaste (MFK) gedrückt, 
bis die Anzeige aufleuchtet.

• Aus – Halten Sie die Multifunktionstaste (MFK) gedrückt, 
bis Ausschalten? angezeigt wird. Drücken Sie dann die 
Menüauswahltaste unter der Anzeige Ja.

• Ein – Drehen Sie den Ein-/Aus-/Lautstärkeregler im 
Uhrzeigersinn, bis Sie ein Klicken hören.

• Aus – Drehen Sie den Ein-/Aus-/Lautstärkeregler gegen 
den Uhrzeigersinn, bis Sie ein Klicken hören.

1 Drücken Sie die Multifunktionstaste (MFK), damit  
auf dem Bildschirm angezeigt wird.

2 Drehen Sie die Multifunktionstaste (MFK), um zur 
gewünschten Zone oder zum gewünschten Kanal zu 
blättern.

3 Drücken Sie die Multifunktionstaste (MFK), um die 
gewünschte Zone oder den gewünschten Kanal 
auszuwählen und den Moduswechsel zu verlassen.

1 Drehen Sie den vorprogrammierten 16-Positionen-
Wahlregler zum gewünschten Kanal.

1 Wählen Sie die Zone/den Kanal.

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS und das stilisierte M-Logo sind 
Marken oder eingetragene Marken von Motorola Trademark Holdings, LLC und 
werden unter Lizenz verwendet. Alle anderen Marken sind das Eigentum ihrer 
jeweiligen Inhaber. 
© 2014, 2015 Motorola Solutions, Inc. Alle Rechte vorbehalten.
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Bedienelemente

Funkgerät mit einem Regler
            

Funkgerät mit zwei Reglern
        

Taste 
„Datenfunktion“

Seitentaste 1
__________

Seitentaste 2
__________

Sendetaste 
(PTT)

Mikrofon

Obere 
Leuchtdiode

Obere Seitentaste 
(Auswahl)
__________ Hauptlautsprecher

Hauptdisplay

Taste oben (orange)

___________

LED

Menüauswahltasten

4-Wege-
Navigationstaste

Home-Taste

Akku

Multifunktionstaste (MFK):
Primärfunktion:
_________________

Sekundärfunktion:
_________________

Zubehöran-
schluss

Mikrofon

Antenne

Taste 
„Datenfunktion“

Seitentaste 1
__________

Seitentaste 2
__________

Sendetaste 
(PTT)

Mikrofon

Obere 
Leuchtdiode

Obere Seitentaste 
(Auswahl)
__________ Hauptlautsprech

Hauptdisplay

Taste oben (orange

___________

LED

Menüauswahltas

4-Wege-
NavigationstasteHome-Taste

Akku

Zubehöran-
schluss

Mikrofon

Antenne Ein-/Aus-/
Lautstärkeregler

16-Positionen-
Wahlregler

m ASTRO® APX™ 1000 Schnellreferenzkarte des Modells 2 der digitalen 
Handsprechfunkgeräte
Handbuch zur HF-Energiestrahlung und Produktsicherheit für Handsprechfunkgeräte

ACHTUNG!
Dieses Funkgerät ist nur auf die berufliche Verwendung beschränkt. Lesen Sie vor Verwendung des Funkgeräts das Handbuch zur HF-Energiestrahlung und 
Produktsicherheit für Handsprechfunkgeräte, das wichtige Bedienungsanweisungen für den sicheren Umgang und HF-Energiesicherheitsinformationen zur Einhaltung der 
geltenden Normen und Richtlinien enthält.



 
U oder D zum Blättern durch die Unterlisten.

{, | oder } unter dem Menüeintrag 
zum Öffnen des Menüeintrags.

 und 

den.

 ist 
k).

tellt.
llt.

Scannen einer Scan-Liste.

Blinkender Punkt = Aktivität im Priorität-1-Kanal 
während des Scanvorgangs.
Durchgehend leuchtender Punkt = Aktivität im 
Priorität-2-Kanal während des Scanvorgangs.

Das Auswahlverfahren nach Signalgüte (Vote-
Scan) ist aktiviert.

An = Benutzer ist mit dem Funkgerät verbunden.
Aus = Benutzer ist nicht mit dem Funkgerät 
verbunden.
Blinkt = Geräteregistrierung oder 
Benutzerregistrierung am Server ist aufgrund 
eines ungültigen Benutzernamens oder 
ungültiger PIN fehlgeschlagen.

Datenaktivität ist vorhanden.

An = Sicherer Betrieb.
Aus = Unverschlüsselter Betrieb.
Blinkt = Verschlüsselter Sprachanruf wird 
empfangen
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Deutsch

Menünavigation
< oder > zur Auswahl der Menüeinträge.

{, | oder } unter dem Menüeintrag
zum Öffnen des Menüeintrags.

H zum Beenden.

Notsignal senden  

* Der Standard-Timer beim Drücken der Notruftaste für 
die Aktivierung des Notrufs ist auf 50 Millisekunden 
eingestellt. Dieser Timer ist programmierbar, siehe 
Notfallbetrieb im Benutzerhandbuch für weitere 
Informationen.
Um den Notruf zu beenden, halten Sie die Notruftaste 
gedrückt. 

Notruf senden

Stille Notrufe senden 

Anzeigestatussymbole

2 Warten Sie auf ein Funksignal.
ODER
Halten Sie die Taste für die Lautstärkeneinstellung 
gedrückt.
ODER
Drücken Sie die Taste Überwachung, um ein Signal zu 
empfangen.

3 Stellen Sie die Lautstärke ein, falls erforderlich.

4 Drücken Sie die Sendetaste (PTT), um zu senden; 
lassen Sie sie wieder los, um zu empfangen.

1 Halten Sie die Notruftaste* gedrückt. 

2 Das Display zeigt Notruf und die aktuelle Zone/den 
aktuellen Kanal an. Aus dem Funkgerät erklingt ein kurzer 
Ton mittlerer Höhe, und die LED blinkt kurzzeitig rot.

3 Bei Empfang der Bestätigung hören Sie vier Signaltöne. 
Der Alarm endet, und das Gerät beendet den Notruf.

4 Halten Sie die Notruftaste gedrückt, um den 
Notrufmodus zu beenden.

1 Drücken Sie die Notruftaste. 

2 Halten Sie die Sendetaste (PTT)gedrückt. Sprechen Sie 
deutlich in das Mikrofon.

3 Lassen Sie die Sendetaste (PTT) los, um den Notruf zu 
beenden.

4 Halten Sie die Notruftaste gedrückt, um den Notruf zu 
beenden. 

1 Drücken Sie die Notruftaste. 

2 Die Anzeige ändert sich nicht, die LED leuchtet nicht,
es ertönt kein Signalton.

3 Der stille Notrufmodus wird fortgesetzt, bis Sie:
die Notruftaste gedrückt halten, um den Notruf zu been
ODER
die Sendetaste (PTT) drücken, um den stillen 
Notrufmodus zu beenden und in den regulären 
Funkzentralen- oder Notrufmodus zu wechseln.

Die Multifunktionstaste (MFK) ist in 
Modusänderungsfunktion.
Die Multifunktionstaste (MFK) ist in 
Lautstärkeänderungsfunktion.

Empfangen von Anrufen oder Daten.

Senden von Anrufen oder Daten.

Blinkt, wenn der Akkustand niedrig ist.

Je mehr Balken angezeigt werden, desto stärker
das Signal am aktuellen Standort (nur Bündelfun

Direkte Funk-zu-Funk-Kommunikation oder 
Kommunikation über einen Repeater.
An = Direkt
Aus = Repeater

Dieser Kanal wird überwacht.

L = Funkgerät ist auf geringe Leistung einges
H = Funkgerät ist auf hohe Leistung eingeste
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Français

Mise sous tension/hors tension de la radio

Mise sous tension/hors tension de la radio

Sélection de la zone et du canal

Sélection de la zone et du canal

Réception et émission

on 

nge)

us

elle

• Mise sous tension : appuyez de manière prolongée sur le 
bouton MFK jusqu'à ce que l'écran s'allume.

• Mise hors tension : appuyez de manière prolongée sur le 
bouton MFK jusqu'à ce que le message Hors tension? 
s'affiche, puis appuyez sur le bouton de sélection de 
menus sous Oui.

• Mise sous tension : faites tourner le bouton Marche/
Arrêt – Volume dans le sens des aiguilles d'une montre 
jusqu'à ce que vous entendiez un clic.

• Mise hors tension : faites tourner le bouton Marche/
Arrêt – Volume dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre jusqu'à ce que vous entendiez un clic.

1 Appuyez sur MFK pour voir  à l'écran.

2 Tournez le bouton MFK pour faire défiler jusqu'à la zone 
ou au canal souhaité.

3 Appuyez sur le bouton MFK pour sélectionner la zone ou 
le canal souhaité et quitter Changement de mode.

1 Faites tourner le sélecteur à 16 positions 
préprogrammé jusqu'au canal souhaité.

1 Sélectionnez la zone/le canal.

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS et le logo stylisé M 
sont des marques ou des marques déposées de Motorola Trademark 
Holdings, LLC et sont utilisées sous licence. Toutes les autres marques com-
merciales sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. 
© 2014, 2015 par Motorola Solutions, Inc. Tous droits réservés.
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Commandes de la radio

Radio à un sélecteur
            

Radio à deux sélecteurs
        

Bouton de fonction 
de données

Bouton latéral 1
__________

Bouton latéral 2
__________

Bouton PTT

Microphone

Indicateur supérieur de 
la barre de signalisation 
lumineuse

Bouton latéral 
supérieur (Sélection) 
________ Haut-parleur 

principal

Écran principal

Bouton supérieur 
(orange)

___________

LED

Boutons de 
sélection de menus

Bouton de 
navigation 
quadridirectionnelle

Bouton Accueil

Batterie

Bouton multifonction 
(MFK) :
Fonction principale :
_________________
Fonction secondaire :
_________________

Connecteur 
d’accessoire

Microphone

Antenne

Bouton de foncti
de données

Bouton latéral 1
__________

Bouton latéral 2
__________

Bouton PTT

Microphone

Indicateur supérieur de 
la barre de signalisation 
lumineuse

Bouton latéral 
supérieur (Sélection)
__________ Haut-parleur 

principal

Écran principal

Bouton supérieur (ora

___________

LED

Boutons de 
sélection de men

Bouton de 
navigation 
quadridirectionn

Bouton Accueil

Batterie

Connecteur 
d’accessoire

Microphone

Antenne Bouton Marche/
Arrêt – Volume

Sélecteur à 
16 positions

m Fiche de référence rapide pour les radios portatives numériques ASTRO® APX™ 1000 Modèle 2
Sécurité des produits et exposition aux fréquences radio pour les radios professionnelles portatives

ATTENTION !
Cette radio est réservée à un usage professionnel uniquement. Avant d'utiliser la radio, lisez le guide Sécurité des produits et exposition aux fréquences radio p
les radios professionnelles portatives. Il contient d'importantes instructions de fonctionnement relatives à la sécurité et à l'exposition aux RF, ainsi que des 
informations sur le contrôle de conformité aux normes et réglementations applicables.



 

de 

t 

Balayage d'une liste de balayage.

Point clignotant = détecte une activité sur le 
canal de priorité 1 pendant le 
balayage.

Point fixe = détecte une activité sur le canal de 
priorité 2 pendant le balayage.

La fonction de balayage avec sélection 
automatique (scan vote) est activée.
Active = l'utilisateur est actuellement associé à la 

radio.
Inactive = l'utilisateur n'est actuellement pas 

associé à la radio.
Clignotante = échec de l'enregistrement de 

l'appareil ou de l'utilisateur auprès 
du serveur en raison d'un code 
PIN ou d'un nom d'utilisateur non 
valide.

Activité de données présente.

Active = fonctionnement sécurisé.
Inactive = fonctionnement en clair.
Clignotante = réception d'un appel voix chiffré.
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U ou D pour faire défiler la sous-liste.

{, | ou } directement 
sous l'entrée de menu pour effectuer 

une sélection.
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Français

Envoi d'une alarme d'urgence  

* La temporisation du bouton Urgence est réglée par 
défaut sur 50 millisecondes. Cette temporisation est 
programmable ; reportez-vous à Gestion de l'urgence dans 
le guide de l'utilisateur pour plus d'informations.
Pour quitter le mode d'urgence à tout moment, appuyez de 
manière prolongée sur le bouton Urgence. 

Envoi d'un appel d'urgence

Envoi d'un appel d'urgence silencieuse 

Icônes d'état de l'écran

2 Attendez une transmission.
OU
Maintenez le bouton de réglage du volume enfoncé.
OU
Appuyez sur le bouton Écoute et attendez une activité.

3 Au besoin, réglez le volume.

4 Appuyez sur le bouton PTT pour transmettre et relâchez-
le pour recevoir.

1 Appuyez de manière prolongée sur le bouton Urgence*. 

2 L'écran affiche Urgence et la zone/le canal en cours. 
Une courte tonalité médium retentit et la LED clignote 
momentanément en rouge.

3 Lors de la réception de l'accusé de réception, quatre 
signaux sonores retentissent, l'alarme s'arrête et la radio 
quitte le mode d'urgence.

4 Appuyez de manière prolongée sur le bouton Urgence 
pour quitter le mode d'urgence.

1 Appuyez sur le bouton Urgence. 

2 Maintenez le bouton PTT enfoncé. Parlez distinctement 
dans le micro.

3 Pour mettre fin à l'appel, relâchez le bouton PTT.

4 Pour quitter le mode d'urgence, appuyez de manière 
prolongée sur le bouton Urgence. 

1 Appuyez sur le bouton Urgence. 

2 L'écran ne change pas, la LED ne s'allume pas et il n'y a 
pas de tonalité.

3 L'urgence silencieuse continue jusqu'à ce que vous 
réalisiez l'une des actions suivantes :
Maintenir le bouton Urgence enfoncé pour quitter le
mode d'urgence.
OU
Appuyer et relâcher le bouton PTT pour quitter le mo
d'alarme d'urgence silencieuse et accéder au mode 
d'exploitation radio normal ou d'appel d'urgence.

MFK est en fonction Changement de mode.

MFK est en fonction Changement de volume.

Réception d'un appel ou de données.

Émission d'un appel ou de données.

Clignote lorsque la batterie est faible.

Plus il y a de lignes, plus le signal est puissan
pour le site actuel (ressources partagées 
uniquement).

Communication directe radio-radio ou 
communication via un relais.
Active = direct
Inactive = relais

Ce canal est surveillé.

L = radio réglée sur une faible puissance.
H = radio réglée sur une forte puissance.
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Navigation dans le menu
< ou > pour accéder à l'entrée de menu.

H pour quitter.

{, | ou } directement 
sous l'entrée de menu pour effectuer 

une sélection.



Italiano

Accensione/Spegnimento della radio

Accensione/Spegnimento della radio

Selezionare la zona e il canale

Selezionare la zona e il canale

Ricezione e trasmissione

e

one 

ne 

• Accensione: tenere premuta la manopola MFK finché il 
display non si accende.

• Spegnimento: tenere premuta la manopola MFK finché 
non compare il messaggio Power off? (Spegnere?), 
quindi premere il pulsante di selezione dei menu sotto 
Yes (Sì).

• Accensione: ruotare la manopola On/Off/Controllo 
volume in senso orario fin quando non si avverte un "clic".

• Spegnimento: ruotare la manopola On/Off/Controllo 
volume in senso antiorario fin quando non si avverte un "clic".

1 Premere la manopola MFK per visualizzare  sullo 
schermo.

2 Ruotare la manopola MFK per scorrere fino alla zona o il 
canale desiderato.

3 Premere la manopola MFK per selezionare la zona o il 
canale desiderato e uscire dalla modifica della modalità.

1 Ruotare la manopola di selezione a 16 posizioni 
preprogrammata fino al canale desiderato.

1 Selezionare la zona/il canale.

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS e il logo con la M stilizzata 
sono marchi o marchi registrati di Motorola Trademark Holdings, LLC, 
utilizzati su licenza. Tutti gli altri marchi appartengono ai rispettivi proprietari. 
© 2014, 2015 di Motorola Solutions, Inc. Tutti i diritti riservati.

ia 
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Controlli della radio

Radio con una manopola
            

Radio con due manopole
        

Pulsante funzioni 
dati

Pulsante laterale 1
__________

Pulsante laterale 2
__________

Pulsante PTT

Microfono

Indicatore barra 
luminosa superiore

Pulsante laterale 
superiore 
(selezione) Altoparlante 

principale

Display principale

Pulsante superiore 
(arancione)

___________

LED

Pulsanti di 
selezione dei menu

Pulsante di 
navigazione a 
quattro direzioni

Pulsante Home

Batteria

Manopola multifunzione 
(MFK):
Funzione principale:
_________________

Funzione secondaria:
_________________

Connettore per 
accessori

Microfono

Antenna

Pulsante 
funzioni dati

Pulsante laterale 1
__________

Pulsante laterale 2
__________

Pulsante PTT

Microfono

Indicatore barra 
luminosa superiore

Pulsante laterale 
superiore 
(selezione) Altoparlante 

principale

Display principal

Pulsante superiore 
(arancione)
___________

LED

Pulsanti di selezi
dei menu

Pulsante di 
navigazione a 
quattro direzioni

Pulsante Home

Batteria

Connettore 
per accessori

Microfono

Antenna Manopola On/Off/
Controllo volume

Manopola di selezio
a 16 posizioni

m Scheda di riferimento per radio portatili digitali ASTRO® APX™ 1000 modello 2
Guida sull'esposizione a sorgenti di energia RF e sulla sicurezza del prodotto per ricetrasmittenti portatili

ATTENZIONE
L'utilizzo di questa radio è limitato solo a scopi professionali. Prima di utilizzare la radio, leggere la Guida sull'esposizione a sorgenti di energ
RF e sulla sicurezza del prodotto per ricetrasmittenti portatili, che contiene importanti istruzioni di funzionamento per utilizzare con sicurezza il 
dispositivo, nonché informazioni sull'esposizione all'energia RF e sul controllo nel rispetto delle norme e dei regolamenti vigenti in materia.
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È in corso il monitoraggio di questo canale.

L = Radio impostata su basso consumo.
H = Radio impostata su alto consumo.

È in corso la ricerca di una lista di scansione.

Punto lampeggiante = Rileva l'attività sul canale 
di priorità 1 durante la 
scansione.

Punto fisso = Rileva l'attività sul canale di priorità 
2 durante la scansione.

È attivata la funzione di scansione selettiva.

Accesa = Utente attualmente associato alla radio.
Spenta = Utente attualmente non associato alla 

radio.
Lampeggiante = Registrazione del dispositivo o 
dell'utente con il server non riuscita a causa di un 
nome utente o PIN non valido.

Attività dati presente.

Accesa = Funzionamento protetto.
Spenta = Funzionamento in chiaro.
Lampeggiante = Ricezione di una chiamata 

vocale crittografata.

M
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U o D per scorrere le voci di un 
sottoelenco.

{, | o } direttamente sotto la 
voce di menu per selezionarla.

APX1000_M2QRG.book  Page 4  Tuesday, August 11, 2015  7:34 PM
Italiano

Invio di un allarme di emergenza  

* Il timer predefinito per la pressione del pulsante di 
emergenza prima di attivare l'emergenza è di 50 
millisecondi. Questo timer è programmabile, vedere la sezione 
Emergenza nella guida dell'utente per ulteriori informazioni.
È possibile uscire dallo stato di emergenza in qualsiasi 
momento tenendo premuto il pulsante di emergenza. 

Invio di una chiamata di emergenza

Invio di una chiamata di emergenza silenzio

Icone di stato sul display

2 Attendere la trasmissione.
O
Premere e tenere premuto il pulsante di impostazione 
del volume.
O
Premere e tenere premuto il pulsante Monitor e 
attendere l'eventuale attività.

3 Se necessario, regolare il volume.

4 Premere il pulsante PTT per trasmettere e rilasciarlo per 
ricevere.

1 Tenere premuto il pulsante di emergenza*. 

2 Sul display compare l'indicazione Emergenza e la 
zona/il canale corrente. Sulla radio, viene emesso un 
breve tono a volume medio, quindi il LED lampeggia per 
alcuni istanti in rosso.

3 Una volta ricevuta la conferma, vengono emessi quattro 
segnali acustici. L'allarme si arresta e la radio esce dalla 
modalità di emergenza.

4 Tenere premuto il pulsante di emergenza per uscire dallo 
stato di emergenza.

1 Premere il pulsante di emergenza. 

2 Premere e tenere premuto il  pulsante PTT. Parlare 
chiaramente nel microfono.

3 Rilasciare il pulsante PTT per terminare la chiamata.

4 Per uscire dalla modalità di emergenza, tenere premuto il 
pulsante di emergenza. 

1 Premere il pulsante di emergenza. 

2 Lo stato del display non cambia; il LED non si illumin
non viene emesso alcun tono.

3 L'emergenza silenziosa continua finché:
Non si tiene premuto il pulsante di emergenza per us
dallo stato di emergenza.
O
Non viene premuto il pulsante PTT per uscire dalla 
modalità di allarme di emergenza silenziosa e attivar
normale modalità di gestione delle chiamate o chiam
di emergenza.

Modifica della modalità attivata per la manopo
MFK.

Modifica del volume attivata per la manopola M

Ricezione di una chiamata o dati.

Trasmissione di una chiamata o dati.

Lampeggia quando il livello di carica della batt
è basso.

Maggiore è il numero di barre, maggiore è la pote
del segnale per il sito corrente (solo trunking).

Comunicazione diretta da radio a radio o 
collegamento tramite un ripetitore.
Accesa = Connessione diretta
Spenta = Ripetitore

u
t
8

v

O

Spostamento nei menu
< o > fino alla voce di menu.

{, | o } direttamente sotto la 
voce di menu per selezionarla.

H per uscire.



Español

Encendido/apagado de la radio

Encendido/apagado de la radio

Seleccione la zona y el canal

Seleccione la zona y el canal

Recepción y transmisión

ión 
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• Encendido: mantenga pulsado el mando MFK hasta que 
la pantalla se ilumine.

• Apagado: mantenga pulsado el mando MFK hasta que 
aparezca ¿Apagar?  y, a continuación, pulse el botón de 
selección de menú situado debajo de Sí .

• Encendido: gire el botón de encendido/apagado/
volumen en el sentido de las agujas del reloj hasta que 
oiga un clic.

• Apagado: gire el botón de encendido/apagado/
volumen en el sentido contrario a las agujas del reloj 
hasta que oiga un clic.

1 Pulse el mando MFK para ver  en la pantalla.

2 Gire el mando MFK para desplazarse hasta la zona o el 
canal deseados.

3 Pulse el mando MFK para seleccionar la zona o el canal 
deseados y salir del cambio de modo.

1 Gire el mando de selección de 16 posiciones 
preprogramado hasta el canal deseado.

1 Seleccione la zona o el canal.

MOTOROLA, MOTO, MOTOROLA SOLUTIONS y el logotipo de la M 
estilizada son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de 
Motorola Trademark Holdings, LLC y se utilizan bajo licencia. El resto de 
marcas comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios. 
© 2014-2015 Motorola Solutions, Inc. Todos los derechos reservados.
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Controles de la radio

Radio con un mando
            

Radio con dos mandos
        

Botón de la función 
de datos

Botón lateral 1
__________

Botón lateral 2
__________

Botón PTT

Micrófono

Indicador de barra de 
luces superior

Botón lateral 
superior 
(de selección)
__________

Altavoz 
principal

Pantalla principal

Botón naranja 
(superior)
___________

LED

Botones de 
selección de menú

Botón de 
navegación de 
4 direcciones

Botón de inicio

Batería

Mando multifunción (MFK):
Función principal:
_________________
Función secundaria:
_________________

Conector de 
accesorios

Micrófono

Antena

Botón de la func
de datos

Botón lateral 1
__________

Botón lateral 2
__________

Botón PTT

Micrófono

Indicador de barra 
de luces superior

Botón lateral superior
(de selección)
__________ Altavoz principal

Pantalla principa

Botón naranja (supe
___________

LED

Botones de sele
de menú

Botón de navega
de 4 direccionesBotón de inicio

Batería

Conector de 
accesorios

Micrófono

Antena Mando de control d
encendido/apagado
volumen
Mando de selecció
16 posiciones

m Tarjeta de referencia rápida de las radios digitales portátiles ASTRO® APX™ 1000 modelo 2
Guía de exposición a radiofrecuencia y seguridad del producto para radios bidireccionales portátiles

¡ATENCIÓN!
Esta radio está destinada únicamente al uso laboral. Antes de utilizar la radio, lea la guía de exposición a radiofrecuencia y seguridad del 
producto para radios bidireccionales portátiles, que contiene importantes instrucciones de funcionamiento para un uso seguro, así como 
información importante sobre la energía de radiofrecuencia y su control, en cumplimiento de las normas y normativas aplicables.




















